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Curatati zonele din jurul scutului fin fata cu o laveta curatd si

moale sau cu o pensula curata.

Curatati si gresati cutitul inainte si dupa utilizare. Dacd se

utilizeaza foarfecele de tdiat gard viu neintrerupt o perioada

mai lunga, trebuie sa verificati cutitul si sa il gresati, pentru a

asigura performanta si durata de viata optima. (vezi figurile F

siL)

Cutitul este o piesd de schimb ce poate fi inlocuita.

Ascutirea cutitelor

BOSCH recomanda ascutirea lamei la o reprezentanta

BOSCH.

» Aveti grija ca dintii cutitelor sunt foarte ascutiti. V-ati
putea taia cu acestia.

Purtati manusi de protectie din materiale rezistente.

Opriti foarfeca de gradina si extrageti acumulatorul.

Utilizati un set de ascutire pentru foarfece de gradina si o

pild dreapta, pentru a ascuti fiecare tais al lamei. Pila ascute

numai in timpul miscarii spre inainte. Respectati un unghi de
ascutire prevazut, de 30 de grade.

Intoarceti foarfeca de gradina.

Ascutiti restul taisurilor.

Debavurati fiecare tais de jos.

Intoarceti foarfeca de gradina in continuare.

Debavurati restul taisurilor.

indepartati praful de pe pila.

Pulverizati pe ambele laturi ale téisurilor spray de gresare

BOSCH.

Lasati foarfeca de gradina sa functioneze pentru 5 secunde.

Spray-ul de gresare BOSCH se distribuie uniform.

i caz de incertitudine va rugdm sa va adresati unui

distribuitor BOSCH.

inlocuirea barei cutitului (vezi figural)

- Asezati foarfecele de taiat gard viu cu capacul (19) in sus.

- Desfaceti suruburile de fixare (18) si detasati capacul
(19).

- Scoateti bara cutitului (2).

- Luati o bard de cutit noua (2) si asezati-o pe stiftul de
fixare (17).

- Montati capacul (19) la loc si strangeti suruburile de
fixare (18).

Reparatie

Reparatia foarfecii de gradina si a acumulatorului

Foarfeca de grading, lama si acumulatorul nu pot fi reparate

de utilizator, in regie proprie.

» Nu utilizati niciodata o foarfeca de gradina sau o lama
deteriorata. Nu lucrati cu o foarfeca de gradina
defecta si adresati-va serviciului clienti BOSCH
responsabil.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugdm
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sandtate din cauza elimindrii de substante periculoase.

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MoscHeHuA Ha rpachMuHKUTE CHMBONH

06uio YyKa3aHue 3a 0nacHoCT

[TpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLus.

He uanonagaire npu abx.

MPEOYNPEXOEHWE: BH1maBaiTe 3a OTXBbP-
NEeHK yacTu.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbXxTe faneue Hamupa-
LM C& HAOKONO NHLia.

Paborete ¢ nMuHK npennasHui cpeactea 3a
ouuTe, ylIKUTe U rNaBata.

i

HoceTe Hennb3rawyy ce 0byBKy.
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- BHMMAHMWE: peau u3BbpLuBaHe Ha AeHHOCTH
no MalliMHaTa U3BaxpariTe akymynaropHara ba-

@ TepuA.

[lpbXTe pblieTe C1 Aaneye oT HOXa.

BHUMAHME: MoagbpixaiTe AOCTaTbUYHO pa3-

& CTOAIHWE [10 eNEeKTPUYECKN NPOBOAHHULM.
MPEAYNPEXIOEHWE: BHMMmaBalTe Aa He BNu-
3aTe B JONMP C ropeLLa noBbPXHOCT.

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4| NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMeHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHWTE WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 38 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuani UK nap.

» [ipbxTe feua U CTPAHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu Obfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» Mpeana3BaiiTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJja B EN1EKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

BesonaceH HaukH Ha paboTa

» bbaere KOHLEHTPUPaHH, clefieTe BHUMATENHO AEHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nuBO U pa3ymHo. He
U3NoN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEeHH UNK NOA BNUAHHETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon WNM ynoiBaly nekapcTBa. EfuH mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a
NoCnefCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABAHKA.

» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCeHeTo Ha MoaXofALLM 33

NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHM NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo uXxaTenHa Macka,
30paBH NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLwmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310mMo-
nyka.

W3barBaiiTe 0NacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOMH-
CTpyMeHTa o HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEeHETO Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBay UK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBaLLlo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKIOUEH,
yBEeN1uaBa onacHoCTTa OT TPY/J0BU 3N10MOMYKK.

lMpenu fa BKNIOUMTE €NEeKTPOHHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKHU MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TPaBMH.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NONoXXeHHe Ha TANOTO U BbB Bce-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te 1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Paborete ¢ nogxoaswo obnekno. He pabotere ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbXre Kocata U Apexu-
Te CH Ha be3onacHo pa3cTosAHMe OT ABHKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe pexu, yKpalleHuaTa, fbAruTe Kocu Morar
na bbaat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.
AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(byHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13MON3BaHETO Ha acnupaLiy-
OHHa cuCTeMa HamansaBa PUCKOBETE, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
nenslum ce npu pabota npaxose.

> ﬂOGpOTO Nno3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCnepc-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBO/ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHETO K npeHebpersane Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
NPeNU3BUKA TEXKIU HAPAHABAHMUA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nata.

[PUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, Koraro 13nonasare NoAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afieH!A OT NPOU3BOAMUTENA MaNa3oH Ha
HatoBapBaHe.

He usnon3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO MYCKOB
npeKbCcBauy e NoBpeAeH. ENekTpOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a bb/ie U3K/I0UBaH W BKIIOUBAH MO NpeaBUaeHHA
0T NPOM3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

Mpeay aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € @HHOCTH N0
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTto ro npubupare,
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M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HeBHWUMaHKe.

CbXpaHABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT focturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMacHH.

Mopabpxaiite 4obpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau Aa Msnon3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 310MONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nobpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbOOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKo.

WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3aABaiiTe U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABar besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaums.

TPUXXNUBO OTHOLIEHKHE KbM aKyMYNaTOPHH
€NneKTPOUHCTPYMEHTH
> 3a 3apexpaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu usnon-

3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, NPenopbUBaHU
OT Npou3BoAuTeNs. Korato U3non3sare 3apsgHH ycT-
POMCTBA 3 3apex/aaHe Ha HENoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
batepuu, CbLLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE U3NON3-
BaiiTe CaMo NpPeABHAEHNTE 33 CbOTBETHHA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6atepuu. V13n0n3BaHETO Ha Pa3NMUHK aky-
MYNaTopHu batepun MoXe Aa NPeansBrKa TPYA0Ba 310-
nonyKa u/unu noxap.

MNpepnasBaiite HeW3NON3BaHNTe aKyMynaTopHu bate-
]PHM OT KOHTAKT C FONEMHM HNM MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNOUOBE, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fja NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
efuHenune. MocneacTBUATa OT KbCOTO CbeAMHEHWE MoraT
[ bbaar u3rapsHWA Uy noxap.
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» pu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT Hesl MOXKe Jja M3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpekH ToBa Ha koxara Bu no-
najiHe eNeKTPONMT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
KoXara.

» He u3non3gaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNameHAT, eKCNAoAMpaT Uim ia
NpPean3B1KaT HapaHABaHHA.

» He u3naraiite akymynatopHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C morart ja npean3BMKaT eKCMno3uu.

» CnasBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 3apeX/aHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He Al 3apexpaNTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, N0COYEH B HHCTPYKLHK-
Te. HenpaBHAHOTO 3apexaaHe UK 3apeXxaaHeTo npu
TEMNePaTypH U3BbH JONYCTUMHUA iana3oH Morart fia yB-
peqnnT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

MopabprxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLUBA CaMo OT KBanuULMpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTOpHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3anud 3a 6esonacHa pabora c eneKTpuuecku
HOXXULU 3a XPaCTH

» He u3nonsgaiite HoXKHLATa 3a XPacTH NPH NOLUO Bpe-
Me, 0c06€eHO NPU ONACHOCT OT MbIHMKM. TOBA NPEOTB-
paTABa OMACHOCTTA OT yAap OT rPbMOTEBULA.

» [lpbXKTe BCHUKM MPEeXoBH Kabenu u NpoBOAHKLM Aa-
neuye OT 30HaTa Ha pA3aHe. Bb3MOXHO € B XXWBM NNeTOBE
1 XpacTy [ia Ma CKPUTH MPEXOBU kabenu Wnu npoBofHH-
1M W Te fia 6baaT NpepsA3aHu No HEBHUMAHUE OT HOXa.

» Pabortete ¢ wymo3sarnywureny. MoaxoaaLuTe MMUHKU
npeanasHu cpeacTea HaManABaT ONacHOCTTa OT HapaHA-
BaHuA.

» [ipbXTe HOXMLATa 3a XPacTH CaMO 3a U30NTUPAHUTE
NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATKaTa, Tbi KaTo HOXbT MOXeE
A Bne3e B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPUUEecKu npo-
BOAHMLM. [1pY KOHTAKT HA HOXXOBETE C MPOBOAHULM MOA
HanpexeHue To MoXe fia Ce Npefaze No MeTaHKUTe YacTv
1 TOBa [la Npean3B1Ka TOKOB yaap.

» [ipbKTe BCHUKKM YacCTH Ha TANOTO CH janeye oT HoXa.
Mpu paboTewy HOX He ONUTBAITE fa OTCTPaHUTE OTPA-
3aH MaTep1an Unu Aa AbpPXKUTe HeNOABHXKHO nogne-
Jaly Ha pA3aHe marepuan. Cnep U3KNouBaHe HOXOBETe
NPOAb/MKABAT Aa Ce ABWXKAT. EANH MUT HEBHUMaHHWe Npu

Bosch Power Tools
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M3MON3BaHE Ha eNeKTPUUECKATa HOXKHLA 3 XPACTH MOXKE
12 NPEMMU3BUKA TEXKU TPABMH.

» Korato oTcTpaHsBaTe 3aKneLeH 0TpA3aH MaTep1an
MNM U3BbPLUIBATE NOAAPLXKKA Ha ypeaa, ce yBepere,
ye BCHUKM NPEBKNIOYBATENH 3a BKNIOUBaHe/M3KNIoY-
BaHe Ca U3KNIOUEHH U aKyMynaTopHarta 6atepus e otc-
TpaHeHa unu ocsobopeHa ot Knemute. HeouaksaHo
nycKaHe B IeNCTBME Ha HOXMLATA 33 XPACTH NPU OTCTPa-
HABaHE Ha 3aKNeLleH 0TPA3aH Matepuan unu npu pabotu
10 NOALAPbXXKATA MOXE Aa [1OBEIE 10 TEXKN HapaHABa-
HuA.

» MpexacaiTe HOXHLATa 3a XPACTH, KaTo A AbPXKHUTE 3a
pbKOXBaTKaTa npu CNPAN HOX, H BHUMaBaiTe fa He 3a-
[eicTBaTe NPeBKNIOUBaTeNs 3a BKNIOUBaHe/U3KNIoU-
BaHe. BHMMATENIHOTO NPeHacAHe Ha eneKkTpuyeckara Ho-
XML 32 XPacTH HamMansBa 0MacHOCTTa OT CyYalHo
BK/IOUBaHE M NMPOM3THUALLMTE OT TOBA OMACHOCTH OT Ha-
paHsBaHe C HOXOBeTe.

» Mpu npeHacaHe unu npubupaHe Ha enekTpUUeckara
HOXXMLIA 32 XPaCTH BUHarM NOCTaBANTE NpeanasHua
Kanak. BHUMaTenHoTo OTHOLLEHHME KbM eNeKTpruueckara
HOXML|A 33 XPaCTU HaMalsABa ONacHOCTTa OT HapaHABaHe
C HOXOBETE.

Yka3anud 3a 6esaonacHa paboTa ¢ HOXHLM 32
XPacTH ¢ yBenuueH o6xear

» Korato nonagare HOXHWLaTa 3a XpacTH C yBenuueH 06-
XBaT 3a pA3aHe Haj rnaBata, BUHaru paborere ¢ npeg-
nasHa Kacka. llajallure Hafjony U3pesKu Morar fja npe-
[IM3BUKAT TEXKM HapaHABaHMA.

» Korarto paboTuTe ¢ HOXHLa 3a XPacTH C yBenuueH obx-
BaT, BUHAru A ApbXTe C ABeTe pbue. 3a 1a n3berete
3aryba Ha KOHTPON, IPbXTE 3[PaBO C [1BETE PbLiE HOXM-
1|aTa 3a XpacTv ¢ yBenuueH obxsar.

» 3apausbersere onacHOCTTa OT TOKOB YAiap, HUKOra He
M3MON3BaliTe HOXHMLM 3a XPaCTH C yBenuueH obxeat B
6nU30CT [0 eNeKTPHUECKU NPOBOAHMLM. KOHTAKT C
€MeKTPUUECKM MPOBOAHUK UK NON3BaHeTo B 6NM30CT A0
€N1EKTPUUECKM NPOBOAHMLM MOXe 1a IPUUMHM HapaHABa-
HWA UMY TOKOB YAap, KOMTO a A0BEAAT 1O CMbT.

JonbnHuTenHu ykasauua 3a besonacHa pabora

» To3u ypeps cbabpxa MarHuTi. He nocraBanTe MarHuT
B 6NM30CT 40 UMNNAHTH U APYTH MESULMHCKM anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UNH UHCYNHHOBA
nomna, MarHUTHU HOCUTENH Ha faHHW W UYBCTBUTENHU
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTbT reHepupa none, KOeTo
MOXe [1a HapyLK PYHKLUMOHWPAHETO Ha MEAMLMHCKH ana-
paTti Unu fia floBefie Ao HeobpaTuma 3aryba Ha fiaHHM.

» T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He € MOAXOAALL 33 NON3BaHe oT
NULA (BKMIOUMTENHO [iela) C OrpaHUUeHH NCUXUUECKH,
CEH30PHM UMK Ay LIEBHU Bb3MOXHOCTHU UK OT UL, HA-
Malli1 CbOTBETHUTE NO3HAHMS W OMNKT, OCBEH aKo He bbaar
Hafl3MpaBaHu OT N1LE, 0TroBapALLO 3a besonacHocTTa
MM, UK aKO He Ca NOMYUUNM YKa3aHHA, Kak Aa nonasar
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua Tpabea fa bbaat nog nocTosHeH Haa3op, 3a 4a ce

NPefoTBPATH ONACHOCTTA [1a UrPAAT C rPAAMHCKUA eNexT-
POMHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbIKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3ApaBo C ABeTe pblie U 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TANoTo. C [1BETE Pblie eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT ce
BOAM NO-CUTYPHO.

» Koraro 3anouBare pabora, ce ysepaBaiite, ue BCHUKH
npeAnasH1 CbOPbXKEHUA H PbKOXBATKH Ca MOHTHPAHH.
HuKora He ce onUTBanTE fa BKMOUMTE U [la M3NON3BATE He
HaMbHO CrNOOEH eNeKTPOMHCTPYMEHT UNU eNEKTPOMHCT-
PYMEHT C HELONYCTUMU U3MEHEHUA HA KOHCTPYKLIMATA CH.

» BuHaru npeau ynotpeba cmasBaiite Meua cbC cnpeii.

» lpeav Aa ocTaBUTE @NEKTPOHHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te ABUXKEHNETO Ha NOABWXKHUTE YaCTH Aa Cpe HambA-
HO.

» o Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3 MeTpa He TpabBa fa ce
HamWpar Aipyr1 1ua unu1 xueoTHU. OTrOBOPEH 3a HaMK-
paluTe ce B 30Hara Ha paboTa e 00CNyKBALMAT MaLLKHA-
Ta.

» HuKora He [JOKOCBa#Te Meua C HOXOBETe.

» HuKora He lonycKkaliTe C HoXMLaTa 3a XpacT Aa paboTAT
[lela Mnu nuua, HesarnosHatu ¢ Te3u yka3aHus. BbaMoxHo
€ HaMOHaNHW HOPMATMBHHM JOKYMEHTH A OrpaHWuuaBat
Bb3PACTTa Ha PaboTeLLms C rpafuHCKUSA eNeKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He M3BaxpaanTe HOXMLATA 3@ XPACTH, aKO B HEMOC-
peacTBeHa bnn3ocT ce HamKpart nuLa, ocobeHo aeua unu
)XMBOTHM.

» OTroBOPEH 3a TPaBMH Ha APYTY KL UMK 3a MaTepUanHu
LETH e PabOTELMAT C ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He paboteTe ¢ HOXMLATa 3a XPacTv bocK UK C OTBOPEHH
00yBKK/caHaanu. HoceTe BUHark CTabunH1 NbTHO 3aTBO-
peHu 0bYBKH 1 Iib/bI NaHTanoH. [MpenopbuBa ce HoceHe-
TO Ha NPeanasHu pbKaBuLK, 0DYBKK CbC CTabuneH rpai-
hep ¥ npefnasHu ounna. He HoceTe LIMPOKH IPEXH UNK
YKpaLlieHus, KonuTto bruxa mornu aa bbaar 3axBaHatv 1 yB-
NEUEHH OT [IBUXELLN Ce eNEMEHTH.

» BuHarv BHMMatenHo npoBepsABanTe npeaBapuUTenHo
XpacTa, KOUTO LLie PEXETE, U OTCTPAHABANTE TENOBE UK
LPYrv uyxau Tena.

» BuHarv npeau pabota ¢ HoXMLATa 3a XpacTv NpoBeps-
BalTe [Janu HOXXOBETE, BUHTOBETE 3a HOXOBETE UK PYTH
UaCTH Ha PEXELLMA MEXaHU3bM Ca U3HOCEHM UMK NOBPE-
nieHun. Hukora He paboTeTe, ako pexeLLnaT MeXaH!3bM e
NOBPEAIEH UMW aKO MMA CUNTHO U3HOCEHU ENEMEHTH.

» 3anosHaiite ce Jobpe ¢ 06CNyXBaLLKUTE ENEMEHTH HA HO-
XMUATa 3a PA3aHe, 3a 1a MOXETE B KPUTUUHA CUTYaLMa Aa
A U3KnoumuTe Bbp30.

» Pabortete ¢ HOXMLATa 3a XpacTh caMo NpH IHEBHA CBET-
NIUHA UMK CUNTHO U3KYCTBEHO OCBETNEHUE.

» Hukora He U3non3BanTe HOXMLATA 3a XPacTu ¢ NoBpeae-
HU UNK 1EMOHTUPAHU NPEANA3HN CbOPBHXEHHA.

» [peny 3anouBaHe Ha pabota ce yBepABaTe, Ue BCUUKM
BKMIOYEHN B OKOMMNNEKTOBKATa NPeanasHu CbOPbXEHHUA U
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. H1Kora He ce onuTeaiTe Aa
BKNIOYBaTe HOXMLIATA 33 XPaCTH, aKo He e crnobeHa Ha-
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MbHO UMK aKO Ca i HanpaBeH! He[oNyCTUMU MOAUHUKA-
Lnu.

» Hukora He ipbXXTe HOXMLATa 3a pA3aHe 3a NpeanasHuTe
1 CbOPbXEHHS.

» [lo Bpeme Ha paﬁoTa C HOXMLaATa 3a Xpactn BHWUMaBaliTe
NOCTOAHHO Aa CTe B CTbNUNW CTabUNHO M NOCTOAHHO fla
6bD,eTe B paBHOBECHE.

» Hoxuuara 3a xpacTu e npefiHa3HaueHa 3a non3eaHe ot
noTpebuTens Ha 3emMATa, a He BbPXY CTbNba UK fipyru
HecTabunH1 KOHCTPYKLMK.

» CbobpasaBaiiTe ce ¢ KOHKPETHUTE PaboTHU YCNIOBUA U Ob-
[ieTe NOATOTBEHM 32 HACTBMBAHETO Ha Bb3MOXHM Onac-
HOCTH, KOUTO MOXe [ He uyeTe, JokaTo paboTuTe ¢ Ho-
XMLaTa 3a XpacTu.

» 3a/a bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHo cbeTosHKe
Ha HOXMLATA 33 XPACTH, Ce YBepsABaWTe, Ue BCUUKM raiku,
LMHTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» CbxpaHsBanTe HOXMLATA 3@ XPACTH HA CYX0O MACTO W 3aT-
BOPEHa, Taka Ue J1a € He[loCTbIHa 3a Jielia.

» [lopanu cbobpaxeHus 3a 6e3onacHoCT 3aMeHsTe M3HO-
CEHW UNK NOBPELEHN AeTaNNH.

» He ce onuTBaiTe camu fia PEMOHTUpATE rpafnuHCKKA
€/1eKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO HE NpUTEXaBaTe HYXHa-
Ta KBanuguKauus.

» YBepsBaWTe ce, ue pe3epBHUTE UacT1, KOUTO NOCTaBATE,
ca npousBeeHu ot bolw.

» 3a[a ce npeaoTBpaT HEBONEH AONKP A0 MeUa C HOXOBe-
Te, HOXMLATA 33 XPacTH MMa 3aKNiouBall MexaHn3bM. 3a
[1a NoN3BaTe HOXMLATA 33 XPACTH, MbPBO HaTUCHeTe eb-
NoKupalLmsa byToH, HoxoBeTe PaboTAT crep ToBa (BUXTE
thurypa H). He ce onuTeaitTe aa pabotute ¢ HoXMLaTa 3a
xpactu, be3 na HatucHeTe aebnokupallms byToH. He pa-
botete ¢ T031 rpanHCKN eNEeKTPOUHCTPYMEHT C €fHa Pb-
Ka. [IpbTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 34PaBo C IBETE pble, C
e[lHaTa, 3a [1a ro HanpaenaBaTe CUrypHo, C apyrara - 3a ia
HaT1CKaTe NycKoBMA NpekbeBay (BixkTe thurypa H).

Yka3aHuA 3a onTuManHa paGOTa C
aKymynaTtopHata 6atepus
» He otBapsiite akymynatopHarta 6atepus. CbilecTyBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeMHEHME.
MNpepnasBaiite akymynaTopHute 6atepuu ot
nperpaBaHe, Hanp. cbLYo U OT NPOALIKH-
37 TeNnHo Bb3fleCTBME Ha NPAKA CbHUEeBa
}'_,44 CBET/NHHA, OT OIbH, BOAA H OBNAXKHABaHE.
CblLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KS.

» Korarto He non3sBare MaluuHara, Npeana3gaiite akymy-
natopHarta baTepus OT KOHTAKT C KNnamepH, MOHETH,
KNIouoBe, NUPOHU, BAHTOBE UK APYrU ApebHN meTan-
HH NPeAMETH, KOUTO MOFaT a NPEAU3BHKAT KbCO Cbe-
[AHHEHHe Ha KnemuTe. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO Cbeau-
HeHWe Morar ia ObaaT U3rapsHKsA UK noxap.

» lpu noBpepa MNM HENPaBHNHO U3NON3BaHE HA aKyMY-
natopHuTe 6atepuu oT TAX MOrat 4a ce OTAENAT NapH.

MpoBeTpeTe NOMELLEHUETO, a NPH ONAKBaHWA NOTbPCe-
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Te nekap. [apuTe MoraT a NpeAM3BUKaT Bb3naneH!e Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA.

» U3non3Baiite akymynaropHata 6atepus camo B npo-
[YKTH Ha npou3BoauTena. Camo Taka T4 e npeanaseHa
0T OMaCHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» AKymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, HNK
OT CHNHU yaapu. Moxe fa bbae NpefnsBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeaIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Ce 3ananu, fia 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BUKaTE KbCO CbeAUHEHHE
Mexay KnemHTe Ha akymynartopHata 6atepusa. Coliec-
TBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KS.

» [leproanuHO NOUMCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPU Ha
akymynaTopHaTa batepus ¢ Meka uucTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa Ha J0CTaBKaTa 3apAAHO YCTPOICTBO.

CumBonu

CvMBONNTE NO-HONY Ca BAXKHU NP YETEHETO 1 3a pa36wpa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauusa. Mons, 3anomMHete
CUMBO/NUTE U TAXHOTO 3HaueHue. [IpaBUNHOTO MHTEPMPETH-
paHe Ha cCMMBONMTE Le By nomorHe fa usnonssare Bawwa

MPOAYKT N0-006pe U Mo-CUrypHo.
Cumeon 3HaueHne

Pabotete ¢ npenasHn pbKaBuLK

lMocoka Ha fiBMxKeHue

lMocoka Ha peakuusTa

Maca

BxntousaHe

M3kniouBane

L IENES

CLIcK! OtuetnuBo npeLipakBaHe

3abpaHeHo fiencTBue

[lombnHUTENHK NpUcnocobnerus/pesep-
oo BHM yactv

OnucaHue Ha NpoAyKTa H
Bb3MOXXHOCTUTE MYy

MpoueTteTe BCHUKK yKka3aHusA 3a 6ezonac-
HOCT W MHCTPYKLMH. HecnasBaHeTo Ha yKasa-
HuATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHWATa

MOXe J1a NPear3BrKa TOKOB yaap, noxap u/
UMW TEXKK TPABMK.

Bosch Power Tools
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Mons, B3emeTe N0z BHUMaHKe (UrypuTe B HAUaNoTo Ha pb- (7)  byToH 3a oTKNtOUBaHe Ha akymMynatopHara batepus
KOBOAICTBOTO 3a eKCnnoarauns. (8)  3agHa pbkoxBartka (M307MpPaHK NOBLPXHOCTH 33
3axBallaHe

MpegHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA wiare)

(9)  MpeBknioyBaTen 3a NPUCHCTBUE HA ONEPATOP
To3W MHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a pA3aHe U noapsA3BaHe
JVBH NETOBE W XpaCTH. (10)  Bnokax 3a BKIOUBaHE 3a NYCKOBMA NPEKbCBaY
TO3W MHCTPYMEHT He € NPOeKTUPaH 3a NoapA3BaHe Ha TpeBa (11)  Pbroxeatka
1 He MOXXe fla Ce U3MoN3Ba KaTo TPUMep 3a TpeBa. (12)  Knyn Ha pembka 3a HOCEHe BbpXy 3aZiHaTa pbKoX-
To3W MHCTPYMEHT € NpeaHa3HaueH 3a U3MON3BaHe BbpXy 3e- BarKa”
MATa. (13) Ckoba
M306pa3enn komnoHeHTH (BXK. cur. A - M) (1:) Ep”"”aTa ranka

CKOB NPeKbCcBay

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0 (15) Ty P Sy
churypara Ha NpoayKTa Ha rpatpuuHTe CTPaHULK. (16)  3apsawo ycrpovicTao
(1) MpeanaseH kanbd (17) 3arerateneH wudTt
(2)  Pexel Hox (18) BwuHTOBE 32 3aKpenBaHe
(3)  Konue3a duKcupaHe 3a crnobasaHe (19)  Kanak

a) Tasu NMPUHAZNEXHOCT He € BKNIoUEHa B CTaHAAPTHaTa OKOM-
(4)  Kpunuat BuHT 3a crnobsBaqe NNeKToBKa Ha JOCTaBKaTa,
(5) ByToHH 3a HacTpo#iKka 3a HaknaHALLaTa ce rnasa b) MNpuHagnexHoCT 3a peMbk He ce CbAbPKA B CTaHAAPTHHA
(6)  AkymynaropHa barepus® obem Ha pocTaeka.
TexHuuecku AaHHHU
AKYMYyNnaToOpHH HOXXHLY 3a NneT GHE18V-50FP
KatanoxeH Homep 3600HD5 1..
YecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHM [IBUXEHUSA HA NPa3€eH XOf, min™* 3400
[IbmxurHa Ha cpes cm 50
OTBOp Ha 3bbuTe mm 23,5
HaknaHsLia ce rnasa, 7 no3uLuu ° 120
Terno® kg 4,2

CepueH Homep

BX. cepueH Homep (Tunosa Taben-
Ka) BbpXy U3MEN1eTo

MpenopbunTenHa Temneparypa Ha OKoNHaTa cpeaa NPy 3apexaatqe

°C 0..+35

MpenopbunTenHa TeMnepatypa Ha OKoMHaTa cpefia o BPEME Ha CbXpa-

Henve®

C -20...+50

PaspelleHa TemnepaTypa Ha OkoNHaTa cpefa no Bpeme Ha pabota®

1 0...+40

CbBMECTUMM akyMynaTopHu barepuu

GBA18V...
ProCORE18V...
EXBA18V...
Expert18V...
Corel8V...

MpenopbunTenHu aKyMynaTopHu barepuu

GBA18V...24.0 Ah
ProCORE18V... > 4.0 Ah
EXBA18V... > 4.0 Ah
Expert18V...>4.0 Ah
Core18V...>4.0 Ah

MpenopbunTeNnHK 3apsaHM YCTPOACTBA

GAL18...
GAX18...
GAL36....

F0161949391(29.10.2025)
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AKYMynaTopHH1 HOXXHLY 3a NneT

GHE18V-50FP

GAL12v/18...
EXAL18...

A) B 3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) He uanonagaiite ypena npu Temneparypu > 40 °C.
C) orpaHuueHa NpOMU3BOAMTENHOCT NPH Temnepatypy nog < 0°C

CroiHoCTUTE MOraT Aa Bapupar cnopef npoAyKTa U Aa 3aBUCAT OT YCNOBUATA Ha yn0Tpe6a W Ha OKONHaTta cpeAa. [lombnHutenta MH(bOpMaLI,IAFI Ha

www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU

cbrnacHo EN 62841-4-2.

PaBHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 89 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.
Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

CroiHocTUTe Ha konebaHwe a, (NOCTOAHHW BUDpaLMK), p;
(noBTOpHM yaapHH BUbpaumu) 1 HeonpeaeneHocT K ca ycTa-
HoBeHH cbrnacHo EN 62841-4-2.

a, = 0,8 m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 36 m/s” (K = 3m/s?)
MocoueHata(uTe) cymapHa(u) CTOMHOCT(M) Ha BUDpaLMHTeE U
nocoueHata(ute) cymapHa(1) CTOMHOCT(M) Ha LWyMOBHTE
€MWCHH Ca U3MEPEHU N0 CTaHAAPTU3MPAH MEeTof 3a U3NUTBA-
He 1 MoraT 1a bbaaT M3Nof3BaHM 3a CPaBHABAHE Ha eNeKTpU-
UECKU UHCTPYMEHTH.

locoueHaTta CTOMHOCT / NOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHuTe BUDPALIMK M NOCOUEHaTa CTOMHOCT / NOCOUeHHTe
CTOWHOCTY 32 M3MTbUBAHMSA LYM MOraT [ia CNy)aT 3a NpefBa-
pUTENHa OLiEHKA Ha HaTOBapBaHETo.

Bb3MoXHO € BUDPALMOHHHTE 1 LIYMOBUTE EMUCHU MO BPEMe
Ha AeACTBUTENHOTO U3MON3BaHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT [1a Ce PasfnuaBar OT NOCOUYEHWTE CTOWHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HauWHa Ha PaboTa C eNneKTPUUECKMA UHCTPYMEHT U
0cobeHo 0T B1Aa Ha 0bpaboTBaHua aetann. Mpu Heobxoau-
MoCT TpsabBa f1a ce onpeaenaT NpeanasHi Mepku 3a aalluta
Ha onepaTopa, OCHOBABALLM CE Ha OLeHKa Ha BUDPALMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NpH 1eNCTBUTENHHUTE YCNIOBUA HA M3MON3Ba-
He (npv ToBa TPADbBa Aa ce B3eMart nojj BHUMaHKE BCUUKK
eTanu oT paboTHWA LMK, HaNPUMep BPeMeHa, NPes KOUTo
€NeKTPUUECKUAT UHCTPYMEHT € U3KIOUEH 1 NPe3 KOUTO e
BK/IOUEH, HO paboTy be3 HaToBapBaHe).

AkymynatopHa barepun

Bosch nponasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepua. [lanv B obema Ha jocTaBKaTa Ha Baluus
€NEKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce Cbbpika akyMynatopHa bare-
WS, MOXETE [1a HayuMTe OT ONaKoBKara.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHHW 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
poWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3MON3BaHaTa BbB Bawma
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
puA.

YkasaHue: [1UTHeBO-IHOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHn Nopaay MexayHapoaHUTe

npeanucaHna 3a TPaHCNopT. 3a fia Ce rapaHTUpa MbiHata
MOLL{HOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefete A HambHO
npeau Mbpeata ynotpeba.

MocraBsAHe Ha akymynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynaTopHa batepus J0KaTo yCeTuUTe npeLLpaksaHe.

WU3BaxxpgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a U3BaXaHe Ha akymynatopHara batepusa HatcHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpaiiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara barepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsABaHe, C KOETO Ce NPeaoTBPAaTABA U3NafaHeTo i NPH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupalua byToH. Korato
aKymynaropHara barepusa e NocTaBeHa B eN1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXHATa NO3ULKMA OT NPYXKHUHA.

WUupaunkaTop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 33 aKyMyNnaTopHaTa
batepus nokasBar cTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akymMynarop-
Hata batepus. Mopaau cbobpaxxeHus 3a CUrypHOCT NPOBEp-
KaTa Ha CTemeHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€1EKTPOUHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a fla BUAMTe CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALKA @ UK 6. ToBa € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY 3BaZleHa aKyMynaTopHa barepus.

Ako cnep HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a MHAKMKALUSA HE CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHata batepua e noBpefieHa U
TpsbBa aa bbaie 3amMeHeHa.

AkymynatopHa 6atepua mogen GBA 18V... | GBA18V...

CeeToauon Kanauuter

HenpekbcHato ceeteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHato ceeteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwuraiua cBeTnnHa 1 x 3eneHo

Bosch Power Tools
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Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

Csetoauon Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Murauua cetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHata batepus

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToguoaMTe Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jja okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fja akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe ByToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 cekyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHata batepua ce CUrHanu3upa ot cBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck ot fedhekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. MpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AedeKT Ha
akymynatopHara batepus (hyHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 106PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynaTtopHata batepus

lpennasgaiite akymynatopHara batepus ot Brara v Boaa.
CbXxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes nAToTo B aBTOMOOMN Ha
CbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHata batepus ¢ MeKa uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymynaropHara batepus e u3xabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

'puxa 3a akymynatopHara 6atepus

3a ja ocurypuTe ONTUManHo U3MNof3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, B3eMeTe Nof BHUMaHWe CEAHUTE YKa3aHH!A 1

MepKH:

- [peanassaiite akymynaTopHata batepus 0T BNaXHOCT 1
BOfa.

- CbxpaHsABaiTe enekTpOMHCTPYMeHTa camo B TeMneparyp-
HUA AnanasoH o1 —20 °C o 50 °C. Hanp. He ocTaBalTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B Kofa.

- CbxpaHsBaiTe akymMynatopHara batepus 3BbH rpauHc-
KMA €NEKTPOUHCTPYMEHT.

- He ocTaBsiiTe akymynatopHata batepus B rpaauHCKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT Ha MpsKa C/TbHUeBa CBETNIMHA.

- OnTMmanHata Temneparypa 3a CbxpaHaBaHe Ha akymyna-
TopHata barepus e 5 °C.

- [lep1MoanuHO NOUKCTBANTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHara batepus ¢ Meka uucTa U cyxa ueTka.

CblLEeCTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef MbHO 3a-

pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHarta batepus e usxabeHa

1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

MoHTax

» [pu n3BbplUBaHE HAa KAKBUTO U a € AeHHOCTH NO rpa-
[MHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. TexHuuecko obc-
ny)XBaHe, CMAHA Ha HHCTPYMEHTa U Ap.N.), NPH TPaHc-
nopTHpaHe U Npu NpubUpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaX-
AaliTe akymynaTopHara 6atepua oT rpaAMHCKHUA enex-
TPOMHCTPYMEHT. CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HApaHABaHe
NpW HaTUCKaHe No HEBHUMaHKeE Ha byToHa 3a BKNIOUBAHE.

CrnobaeaHe Ha npoaykTa (BX. dhur. C)

CB'bp)KeTe rnaBata Ha HOXMLMTE 3a NNET U APbXKATa NbTHO
1 v obesonaceTe upes 3aTAraHe Ha Kpunuarus BuHT (4).
YBepeTe Ce, ye 1BETE YaCTu Ca NPaBUMHO MOHTUPAHU U d)I/IK'
CUpaHu.

OTCTpaHeTe 3alliuTaTa 3a HOXa.

MoHTHpaHe Ha PbKOXBaTKa U HaCTPOMKa Ha
pabotHa BucoumnHa (Bx. ¢wr. E)

MoHTUpaiiTe pbKoxBaTKaTa BbpXy Tpbbarta. 3akpenete pb-
KoxBaTkaTta cbc ckobata (13), yBepeTe ce, ue CToikata ce
Hamu1pa nof; NNacTMacoBHS Ibp)Kau W 3aTerHeTe CbC KpUnua-
TaTa ravka (14).

Pasxnabete kpunuarara rarika (14) 1 npemecteTe pbKoxBat-
kata (11) Harope unu Hagony B xenaHara pabotHa nosuums.
OTHOBO 3aTerHete Kpunuarara raika (14).

BuHaru npoBepsiBaiTe Npeau eKcnnoaralyms Ha Hoxuuara 3a
NNeT Aanu Apbxkara e ctabunHa v He ce BbPTU BbpXY Tpbba-
Ta.

PerynupaHe Ha HaknaHawWara ce rnaea (Bx.
durypa G)
HartucHete byToHa 3a perynupate (5), noctaBete HaknaHs-

Lara ce rfiaBaTa Ha kenaHara nosuuys upes ABWKEHHA Haro-
pe Unu Hagony, otnycHete byToHa 3a perynupate (5) 1 ce
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yBepeTe, Ue rNaBaTa Ha HoXXMLATa 3a XpacT e huKcUupaHa
NpaBUNHO.

HaknaHsLata ce rnaBa Moxe Aa bbae ukcupaHa B 7 pas-
NIMYHU NO3ULIUK.

Cwnara 3a byToHa 3a perynupatre (5) Moxe fia ce HacTpou ¢
BWHTA OTCTPAHM Ha LIAPHUPHUA MexaHW3bM. Toil He TpAbBa
[1a ce 3aTara no-cunHo ot 2,5 Nm.

Pabora

BkniousaHe/U3kniousaHe (BX. (purypa H)

3a BKNIOUBaHE Ha Pe3aukara 3a XpacTv MbPBO TNacHeTe
Hanpen brokuposkara cpetly Bknousare (10). Moctasete
[NaH BbpXY NPEBK/oUBaTeNs 3a NPUCHCTBUE Ha ONepaTop
(9) 1 HaTUCHETE NpeBKNIOUBaTENA 3a BKNIOUBaHe/
uskniousaHe (15). Mpv paboTa ¢ pesaukarta 3a XpacTv pbx-
Te HaTMCHATK NPEBKNI0YBATENA 3a NPUCLCTBME Ha ONepaTop
(9) v npeBKniouBaTena 3a BKMoUBaHe/u3kmouBaHe (15).
3a M3KMIUBaHe Ha pe3aukara 3a XpacTu OTMyCHeTe NPeBk-
NoYBaTENs 3a NPUCLCTBUE Ha oneparop (9) e npeBkouBa-
TeNs 3a BKMtouBaHe/u3kniousaxe (15).

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH
I

B2

Cumnrom

Bb3moxHa npuunHa

HoxuuuTe 3a nnet He
Tpbrear

AkymynatopHata batepus e uaToujeHa
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Paborta c pe3aukara 3a xpactu (BX. durypa J)

lMpoBepeTe 3a roNemMu KNOHM B XKUBUA NNET, KOWTO XKenaeTe
nanoapexerte. Npenopbysa ce BCUUKO C AMameTbp Haa 16
MM f1a ce OTPEXe C pe3auka.

[MbPBO NOAPEKETE XUBHA NNET OTCTPaHH, CeL TOBa OTrope.
Mpu NopA3BaHETO OTCTPAHK Ce NPEnopbyBa aa Ce Noapas-
Ba OT [J0N1y Harope.

AHTMGI‘IOKHpalU, MeXaHU3bM

AKO pexeLuaT Hox bnokupa B yCTOHYMB MaTepHar, HaTto-
BapBaHEeTO Ha IBUraTensa ce yBenuuaBa. MHTENUreHTHOTO
MWKPOENEKTPOHHO yNpaBneHne pa3nosHasa Tasu CUTyaLus
1 CMeHA NocnefoBaTeNHo NOCoKaTa Ha BbPTEHE Ha eNneKT-
poaBMraTens, 3aa npenoTBpath bokMpaHeTo 1 aa npepe-
e KNnoHa.

ToBa oce3aemo NpeBKoYBaHe NPOAbMKaBa o 3 S.

Cnep 0TpA3BaHETO pesaukara 3a XpacT¥ Npofb/ikasa a pa-
6071 B HOpManeH pexum. Mpu NpoabMKUTENHA CUTYaLUA HA
NpeToBapBaHe PEXELLMAT HOX Crpa aBTOMATHUHO B OTBO-
PEHO CbCTOAHKE (Hanp. aKo M0 HEBHUMaHKe napye metanHa
orpana bnokupa pesaukara 3a XpacTu).

Momouwy

3apefieTe akymynaTtopHara barepus, BX. Cbll|o
"YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

AkymynatopHata barepusa He e noctaseHa npa-

BWUNHO

YBeperTe ce, ue [iBeTe CTENEHM Ha 3aKNIOUBaHe ca
(hUKCHUpaHu

Hoxuuute 3a nnet pa-

BOTAT C NPeKbCBaHUA  PYMEHT € ietheKTHO

BbTpewwHoTo okabensBaHe Ha rPaaUHCKUA UHCT-

Motbpcete KnueHTCKara cnyxba

TyCKOBMAT NPEKbCBay e fiedheKTeH

MoTbpceTe KNUeHTCKaTa cnyxba

locokata Ha BbpTeHE Ha MOTOPa Ce CMEHA MOCTO- BUXTe "YKasanua 3a pabota" (aHTu-bnokupaly me-
AHHO; cneq Npubn. 3 CeKyHU eNeKTPOABUraTeNaT XaHU3bM)

cnupa

MoTopbT paboT, Ho-
XOBETE He Ce ABMKaT

BbTpeluHa rpeluka

MoTbpceTe KnUeHTCKaTa cnyxba

HoxoBeTe ce Harpaatr HoXbT e Tbn

3atoueTe HOXOBaTa rpeAa

HoxoBeTe ca ¢ HalbpbeH pbb

HoxoBarta rpeaa Tpabea ja bbae nposepeHa

TBbpe MHOTO TPUEHe NopaaM NIMNCBALLO CMa3Ba- HanpbckanTe ¢ MaLMHHO Macno

He

HoxXbT He ce ABWXH

AkymynatopHata baTrepus e uaToieHa

3apefieTe akymynaTtopHara batepus, BX. Cblli0
"YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

[ PaAMHCKUAT ypen e AedeKTeH

loTbpceTe KnueHTCKaTa cnyxba

CwnHyW BUBpaLm/wy-
MoBe

PaaMHCKHUAT ypen e AedeKTeH

MoTbpceTe KNMeHTCKaTa cnyxba. 3aMeHeTe Hoxa.

BpeMme Ha pAsaHe Ha
aKyMYNaTopHO 3apex- He

TBbpAie MHOTO TPUEHE NopaaM NMNCBALL0 CMa3Ba- HanprKaﬁTe C MalKWHHO Macno

AaHe HUCKo HoxwT TpAbea aa bbae nouncrex

[Mounctete HoXa
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Cumnrom Bb3MoXHa NpMuMHa Momony
noLua TeXHUKa Ha pA3aHe BX. "Yka3aHusA 3a pabota" (ur. J)
AkymynatopHara batepus He e HanbNHO 3apefie-  3apefeTe akyMynatopHarta batepus, BX. CbLLO
Ha "YKa3aHuA 3a 3apexaaHeTo”

HoxoBete ce ABuxaT  AkymynatopHata batepus e ustolyeHa 3apepeTe akymynatopHara barepus, BX. CblLo

6aBHO MnK aHTUONOKK- "YKa3aHuA 3a 3apexpaaHero”

PALLMAT MEXAHUSBM HE - AkymynatopHata batepus e bvna cbxpaHaABaHa
U3BbH J0NYCTUMMA TeMNepaTypeH AuanasoH

(DYHKUMOHMPA

OcraBete akymynaropHata barepusa ia ce 3aton-
NM Ha CTaiHa Temnepartypa (B pamMKuTe Ha gonyc-
TUMUA TeMNepaTypeH ananasoH o1 0-40 °C)

HamaneHo kauectBo Ha HoxbT e Tbn
prA3aHe

3atouete Hoxa. CMeHeTe Hoxa. HaHeceTe cnpei
CMaska.

MoapA3BaHe ¢ npekbc- Tpbbarta He e hukcupaHa
BaHuA

MoHTHpaiiTe rnasarta Ha TeneckonuuHus Tpumep
OTHOBO BbpXY [IPbXKaTa, M3uaKanTe LipaKkBaHETo
W 3aterHete Kpunuatus BUHT (BX. dour. C).

MoaapbXKkKa U cepBU3

MoanbpKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpepu BcAkakBu paboTh no rpaguHckus ypea (Hanp.
NoAAPbLKKA, CMAHA HA UHCTPYMEHTH U Ai.), KaKTo U
NPy TPaHCTIOPTHPaHe U CbXpaHeHHe, U3BaXaanTe aKy-
MynaTopHata 6atepus oT rpaguHCKUA ypea. py He-
BO/HO 3a/ieHCTBaHe Ha NPEBKNIOUBATENA 3a BKMOUBaHe/
M3KNoUBaHe CbLiEeCTBYBA OMACHOCT OT HAPaHABaHe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, nogabpxKaiTe
4ucT ypepa.

He ocTaBANTe HOXMLMTE 3a NNET 1a BUCAT B XPacT KOrato

npekbcBare pabotara.

He 13BbpLUBaiiTe NPOMeHU o npoaykTa. MoaudHkaluuTe

Morar fia JoBeaT 10 HapaHsaBaHKA.

Mpoueanpane npeau U cnep ynotpeba

» 3bbuTe Ha pexeLyuTe HOXOBE Ca MHOrO OCTPH. ToBa
MoXe fja oBeAe A0 NopA3BaHe Ha noTpebutensa.

HoceTe paboTHUM pbKaBHLM OT YCTOMUMB MaTepHan.

MouKcTBaHe Ha pe3auKarta 3a XpacTH

M3knioueTe pesaukaTta 3a XpacTv 1 U3BafeTe akyMynaTopHa-

Ta barepua.

lMouncTeTe pe3aukarta 3a XpacTv C BNaXHa Kbpra 1 HaHeceTe

cnpet cmaska BOSCH Bbpxy HoxoBeTe.

Mounctete obnacTuTe 0KONO NpefHaTa 3all|Ta 3a pblieTe ¢

uKCTa MeKa Kbpra Uiu UnCTa ueTka.

lMouncTBakTe U CMa3BaiiTe HoXa NPeau v cnep ynotpeba.

Ao pe3aukata 3a XpacTy ce U3MoNn3Ba HenpeKbCHaTo 3a

NPOAbIKUTENEH NEPHUO OT BpeMe, TpAbBa 1a npoBepsABaTte

HOXa W [1a ro NounucTBaTe/CMa3Barte, 3a fa OCUIypUTe ONTH-

ManeH pe3ynTaT ¥ CPOK Ha ekcrnoataums (BXx. urypu F u

L).

Hox®bT e cMeHsiemMa pe3epBHa uacT.

3arouBaHe Ha HoXKoBeTe

BOSCH npenopbuBa pexeLLuTe HOXOBE Aa Ce 3aTouBaT OT

Tbprosel Ha BOSCH.

» 06bpHeTe BHUMaHHKe, ye 3b6MTe Ha HOXKOBETe Ca MHO-
ro ocTpu. MoxeTe fja ce nopexeTe Ha TAX.

HoceTe paboTHM pbKaBHLM OT YCTOMUMB MaTepHar.
M3knioueTe pesaukarta 3a XpacTv U U3BafIETe aKyMynaTopHa-
Ta barepua.

M3non3BaiTe KOMNNEKT 3a 3aTOUBAHE Ha Pe3aukiu 3a XpacTu
W MNoCKa Nina, 3a [1a 3aTounTe BCEKU pexxell pbb Ha HoXa.
lMunata 3aTouBa camo Npu ABWXEHKe Hanped. CnasBalite
Npean1caHua brbn Ha 3aTouBaHe ot 30 rpagyca.

0b6bpHeTe pe3aukara 3a XpacTu.

3artoueTe OcTaHan1Te pexelyy pobose.

lMouncTeTe 0TAONMY MyCTaLMTE OT BCEKU pexeL pbb.

OTHOBO 3aBbpTeTE pe3aukara 3a XpacTu.

lMouncTeTe MycTaLuTe Ha OCTaHANKTE pexeln pbbose.
OTCTpaHeTe npaxa oT NUNEHETO.

HanpbckaliTe iBeTe CTPaHH Ha pexelLuTe pbboBse cbe cnpen
cmaska BOSCH.

OcTaBeTe pesaukara 3a xpacTi aa pabotv 3a 5 CekyHau.
Cnpe# cma3kata BOSCH ce pasnpenens paBHOMEpPHO.

B cnyuait Ha CbMHeHHe ce 0bbpHeTe KbM Tbproset Ha
BOSCH.

CMsHa Ha meva (BX. hurypall)

- locTaBete pesaukara 3a xpacTu ¢ kanaka (19) Harope.

- OTBHHTETE BUHTOBETE 3a 3aKpenBaHe (18) v ceanete Ka-
naka (19).

- OrctpaHete meua (2).

- Bsewmerte HOB Mey (2) 1 ro nocTaBeTe BbpXY 3aTeratenHus
wudr (17).

- TocTaBete 0THOBO Karaka (19) v 3aTerHeTe C BUHTOBETE
3a 3akpensaHe (18).

PemoHT

PeMOHT Ha pe3aukara 3a XpacTi ¥ akyMmynaTopHata

barepua

Pesaukara 3a XxpacTu, PexeLLuTe HOXOBe M aKyMynaTopHaTa

baTepua He morat Aa bbaT PEMOHTHPAHK OT CamMusA NoTpe-

buten.

» Hukora He u3nonssaiTe NoBpefeHa pe3auka 3a xpac-
TH UK NOBPefieHH pexeluy HoxoBse. He pabotere ¢
nedeKTHa pe3auKa 3a XpacTH U ce 06bpHeTe KbM cep-
BM3Hata cnyx6a Ha BOSCH.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKBT KbM HaLLMTE CePBU3HM aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLIe OTKPUETE Ha MocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UuUdPEHNa KaTanoxeH HOMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHUTe batepuu 1 fonbi-

HUTENHUTE ﬂpMCﬂOCO6ﬂeHMH TpH6Ba na bbaar npenaBaHu 3a
0non30oTBOpPABaHE Ha CbAbpXalluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLy!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeay Unu U3Non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bUKHOBEHH baTepuu, KOTO Beue He Morar
[a ce u3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. M3nonagaiite
0bo3HaueHuTe cucTeMu 3a cbbupaHe. [peLHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [ e BPeAHO 3a OKOMHaTa cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXaLLKTE Ce ONaCHM BeLLeCTBa.

MakepoHcKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

TonkyBatbe Ha cumbonute

OnwTv be3beaHocHW Npasuna.

@ MpouuTajte ro ynarcteoto 3a ynotpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
L0XA.

A

MPEOYMNPEOYBAHE: Ma3ete ce of fenunma
é KoM ce uccpnaar.

MPEOYNPEOYBASE: [Ipxete ru
nocmarpauuTe noHacTpaHa.
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HoceTe 3alwt1Ta 3a 0uu, Clyx v rasa.

HoceTe aHTU-NN3rauku Yesnu.

@
e

AN

MPEOYNPELOYBAHSE: [ipxeTe 40BOMHO
& m pacTojaHue of JanHOBOAUTE.

MPEAYNPENYBAHSE: BHuMmaBajTe fa He

[10jieTe BO KOHTAKT CO XellKa NOBPLUMHA.

MPEOYNPENQYBAHE: TprHete ja batepujata
npef cepB1cHparbe.

[lpxeTe rv paLeTe NoHacTpaHa of CEUnUnoTo.

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eNneKTPUUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEnyBAI_bE npeaynpepysatba, UnycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yAap, NoXap W/vnu TeLKH NOBPeay.
3auyBajre ru 6esbegHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynarcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHMHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapary WTo KopucTar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbeaHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMY NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/[1aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA HIK
BNaXXHU YCNOBH. AKO B/ie3e Bofla BO €NEeKTPUYHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begnoct

» bupete BHUMaTenH1, BHHMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNneKTPUUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UMK NEKOBH. EieH MOMEHT

Bosch Power Tools
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